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Lees alle instructies zorgvuldig door voor het gebruik van de nat- en droogzuiger. 
Alleen gebruiken zoals aangegeven.

GEBRUIKERSHANDLEIDING 

DE ONDERDELEN
1) Slang montage
2) Aangesloten buis
3) 2-in-1 mondstuk
4) Vloerborstel
5) Handgreep
6) Schakelaar

7) Aanzuigopening
8) Blaasuitlaat
9) Slot
10) Vat
11) Universeel wiel



Gebruik de stofzuiger niet in
de buurt van ontvlambare en
explosieve vloeistoffen 
of gassen om brand te
voorkomen.

Waarschuwing! Gebruik dit product alleen als u deze handleiding zorgvuldig heeft
gelezen.

* De werkelijke accessoires kunnen verschillen en ons bedrijf behoudt zich de
wijzigingsrechten hiervoor.

WAARSCHUWING

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN 

Schakel bij het aansluiten en
loskoppelen van de stekker
eerst de aan/uit-schakelaar
uit om risico's op brand of
elektrische schokken te
voorkomen.

Raak de stekker niet met
natte handen aan om
elektrische schokken te
voorkomen. (Gebruik het niet
als de voeding hoger is dan
220V)

Niet-professionals mogen dit
apparaat niet repareren. Als
de elektronische
componenten beschadigd
zijn, moeten ze worden
vervangen door
professionals van de
fabrikant, de
onderhoudsafdeling of
soortgelijke afdelingen om
risico's te vermijden.

Om brand of elektrische
schokken te voorkomen,
moet u er bij het
schoonmaken van dit
apparaat op letten dat het
lichaam geen messen, tondel
of metaalpoeder etc. opzuigt,
aangezien dit het
filtersysteem kan
beschadigen en kortsluiting
van de motor kan
veroorzaken.

Buig, trap of trek niet aan de
slang. Als de slang
beschadigd is, gebruik deze
dan niet meer.



Laat kinderen niet met de
stofzuiger en de onderdelen,
zoals de buizen, spelen als
speelgoed om ongelukken te
voorkomen.

Laat het netsnoer en de
stofzuiger niet in de buurt
van een warmtebron komen,
om vervorming van het
product of brand te
voorkomen.

Leeg na gebruik van de
stofzuiger het afval in de ton.
Voorkom dat afval te lang in
de stofzuiger blijft liggen om
de levensduur te verlengen.

Gebruik de stekkerdoos voor
stromen boven de 15A. Het
gelijktijdig aansluiten van
meerdere elektrische
apparaten op één
stekkerdoos kan brand
veroorzaken. 

Vergeet niet de stekker uit
het stopcontact te halen als
u het apparaat langere tijd
niet gebruikt. Laat het
apparaat niet onbeheerd
achter wanneer de stroom is
ingeschakeld. 

Zuig geen haarballen, grote
papieren ballen en andere
voorwerpen op, dit kan de
slang blokkeren/verstoppen.
Als er een verstopping is,
verwijder deze dan tijdig. 

Aangezien de verlengbuis en
de basis van het apparaat
tijdens het gebruik statische
elektriciteit op kunnen
wekken, 
dient u hier tijdens het
gebruik op te letten. 

Zorg ervoor dat het netsnoer
niet tussen de deurspleet
komt of dat de stofzuiger
aan het netsnoer trekt om
schade aan de voeding te
voorkomen. 



Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en
personen met verminderde lichamelijke, zintuigelijke of geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis mits ze onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud mag niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.
De stekker moet altijd uit het stopcontact worden gehaald, voordat het apparaat
wordt gereinigd of wanneer er onderhoud uit wordt gevoerd. 

WAARSCHUWING

(1) Inbrengen: Steek de slang
in de aanzuigopening totdat
dezevastklikt.
(2) Uitnemen: Druk op de
knop van de zuigpoort en
trek de slang naar buiten. 

INSTALLATIE PROCES

Gebruik van de verlengbuis
(1) Verbinden: Steek een deel
van de buis in de
binnendiameter van de
andere buis en draai het
vast.
(2) Uittrekken: Houd de buis
bij de interface met beide
handen vast en trek hem
eruit. 

Slanghandvat en
aangesloten slang
(1) Verbinden: Steek de
hendel aan het ene uiteinde
van de slang in de
verlengpijp en draai deze
vast.
(2) Uittrekken: Houd de
verlengbuis en handgreep bij
de interface met beide
handen vast en trek ze naar
buiten.

Vloerborstel en aangesloten buisaansluiting
(1) Verbinden: steek het andere uiteinde van de aangesloten buis in de
binnendiameter van de interface van de vloerborstel en draai deze vast.
(2) Uittrekken: Houd de vloerborsteleenheid en de interface van de
aangesloten buis met beide handen vast en trek ze naar buiten.



Netsnoer opbergen
(1) Bij het opbergen van het
netsnoer: wikkel het
netsnoer regelmatig rond de
hub.
(2) Bij gebruik van het
netsnoer: til de haak van het
netsnoer omhoog en draai
deze 90° om het netsnoer
snel te verwijderen

Opslag van accessoires
(1) Alle accessoires kunnen in
het accessoirerek worden
geplaatst (4
accessoireposities)
(2) De slang kan in de
slanghouder worden
geplaatst.

INSTRUCTIES GEBRUIK VAN FUNCTIONELE COMPONENTEN

Aan/uit knop
Nadat de stekker van het netsnoer in het stopcontact is
gestoken, drukt u op de schakelknop om de stofzuiger
te starten;
Druk na het stofzuigen op de schakelknop om de
stofzuiger uit te schakelen.

Aanpassing van de luchtstroom
Wordt gebruikt voor het aanpassen van de zuigkracht,
de zuigkracht neemt af wanneer het blok open is, de
zuigkracht bereikt maximale zuigkracht wanneer het
blok gesloten is.



Handgreep monteren
Handgreep kan door gebruikers worden bevestigd.

Zuigkracht
Voor het zuigaanpassingsapparaat kan de zuigkracht
worden aangepast door de snelheid van de motor te
regelen, die vrij kan worden aangepast en omgezet, en
alle stofzuigomgevingen kunnen gemakkelijk worden
aangepakt.

INSTRUCTIES VOOR HET REINIGEN

Vuilnis schoonmaken
1. Open beide zijden van het vat met de hand
en til de hele kop en filter op.
2. Kantel de ton en giet afval in de ton.
3. Plaats de kop terug op de loop en
vergrendel deze.

Reinig het sponsfilter en de stoffen zak
Nadat u het filter en de stoffen zak van de
onderdelen van het apparaat hebt verwijderd,
moet u ze wassen en drogen.



Hergebruik
Na het reinigen en drogen kunnen ze weer
worden geplaatst en gebruikt.

INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK VAN ACCESSOIRES

Vloerborstel
Voornamelijk gebruikt om watervlekken op de grond te
absorberen.

2-in-1 mondstuk
Voornamelijk gebruikt voor het stofzuigen van hoeken,
nauwe openingen, enz.

GEBRUIK, ONDERHOUD EN REINIGING VAN DE STOFZUIGER

Om de levensduur van de stofzuiger te verlengen: wordt aanbevolen dat de
continue gebruikstijd niet langer is dan 20 minuten. Wordt aanbevolen om het
afval in de stofafscheider op tijd na elk gebruik op te ruimen, af te spoelen met
schoon water en vervolgens af te drogen.
Het wordt aanbevolen om het filter eenmaal per maand met schoon water te
spoelen en vervolgens te drogen; Veeg het oppervlak van de stofzuiger af met een
droge doek, veeg het niet af met een vochtige doek om te voorkomen dat er
water in de stofzuiger komt, dit kan kortsluiting of brand veroorzaken.  



FAQ / VEEL GESTELDE VRAGEN
Om onnodige misstanden te voorkomen, dient u de volgende tabel aandachtig te
lezen voordat u contact opneemt met de verkoper van de stofzuiger.



WIJ HELPEN U GRAAG MET
EVENTUELE VRAGEN 

BEDANKT VOOR HET KIEZEN
VOOR

SALES@MEDIAEVOLUTION.NL
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R
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Read all instructions carefully before using the steam cleaner.
Use only as directed.

USER MANUAL

DE ONDERDELEN
1) Hose assembly 
2) Connected tube 
3) 2-in-1 nozzle
4) Floor brush
5) Handle
6) Switch

7) Suction seat
8) Blowing outlet
9) Lock
10) Barrel
11) Universal wheel



Do not use the vacuum
cleaner near flammable and
explosive liquids or gases to
avoid fires.

Warning! Do not use this appliance before reading this manual.

* Accessories are subject to random objects, and we reserve the right to modify

WAARSCHUWING

IMPORTANT PRECAUTIONS

When plugging and
unplugging the power plug,
please turn off the power
switch first to avoid risks of
fires or electric shocks.

Do not touch the power plug
with wet hands to prevent
against electric shocks. (Do
not use it if the power supply
is above 220V)

Non-professionals are not
allowed to start the repair of
this appliance.
If its electronic components
are damaged, they must be
replaced by professionals
from the manufacturer, the
maintenance department or
similar departments in order
to avoid risks.

In order to avoid fires or
electric shocks, in the
cleaning of this appliance, be
careful not to let the body
inhale blades, tinder, metal
powder, etc., which will
damage the filter assembly
and short-circuit of the
motor.

Do not bend, trample, or pull
the hose. If the hose is
damaged, do not continue to
use it.



Do not allow children to play
the vacuum cleaner and its
components, such as
extension tubes, as toys to
prevent against accidents.

Do not allow the power cord
and the vacuum cleaner to
be close to the heat source,
so as to avoid deformation of
the body or fires.

After using the vacuum
cleaner, empty the waste
into the barrel. Prevent
waste from remaining in the
vacuum cleaner for too long
to extend its life.

Please use the power strip
for currents above 15A.
Using multiple electrical
appliances on one power
strip at the same time may
cause fires.

Do not forget to remove the
plug from the socket if you
are not going to use the
device for a long time. Do not
leave the device unattended
when the power is on.

Please do not inhale hair
balls, large paper balls and
other items, otherwise it is
easy to block the hose. If
there is a blockage, please
clean it up in time.

As the extension tube and
the body may generate
static electricity
in the course of use of the
appliance, please pay
attention to it when using it.

Do not allow the power cord
to be caught in the door
crack or to pull the vacuum
cleaner by using the power
cord to prevent damage to
the power supply.



This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved
Children shall not play with the appliance
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision
This appliance shall state that the plug must be removed from the socket-outlet
before cleaning or maintaining the appliance
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

WARNING

(1) Insertion: Insert the main
suction tube into the suction
port until it locks. 
(2) Take out: Press the
suction port seat button and
pull out the main suction
tube body.

INSTALLATION PROCESS

Use of connected tube
(1) Butt joint: Insert one
section of the connector into
the inner diameter of the
other port and tighten it.
(2) Pull out: Hold the
connector at
the interface with both
hands and
pull it out.

Hose handle and connected
tube 
(1) Butt joint: Insert the handle
at one end of the hose into
the extension pipe and
tighten it.
(2) Pull out: Hold the
extension tube and handle at
the interface with both
hands and pull out them.

Floor brush and connected tube connection
(1) Butt joint: Insert the other end of the connected tube into the inner
diameter of the interface of the floor brush assembly and tighten it.
(2) Pull out: Hold the floor brush assembly and the interface of the connected
tube with both hands and pull out them.



Power cord storage
(1) When storing the power
cord: wrap the power cord
regularly around the hub.
(2) When using the power
cord: Lift the hook of the
power cord upward and
rotate it 90° to quickly
remove the power cord

Storage of accessories
(1) All accessories can be
inserted into the accessory
rack
(4 accessory positions)
(2) The hose can be placed in
the
hose receptacle.

INSTRUCTIONS FOR USE OF FUNCTIONAL COMPONENTS

Switch button
After the plug of power cord is inserted into the socket,
press the switch button to start the vacuum cleaner;
After vacuuming, press the switch button to turn off
the vacuum cleaner.

Airflow adjustment
Used for the suction adjustment, suction will decrease
when the block is open, suction will reach max when
the block is closed.



Handle Assemble 
Handle can be fixed by users

Suction adjustment 
For the suction adjustment device, the suction power
can be adjusted by controlling the speed of motor,
which can be adjusted and converted freely, and all
vacuuming environments can be easily coped with.

INSTRUCTIONS FOR USE OF CLEANING

Trash cleaning
1. Open both sides of the barrel by hand, and
lift up the entire head and filter.
2. Tilt the barrel and pour out trash inside the
barrel.
3. Put the head back to the barrel and lock it

Clean sponge filter and cloth bag
After removing the filter and cloth bag from
components of the appliance, wash and dry
them.



Reuse
After cleaning and drying them, they can be
installed and used again.

INSTRUCTIONS FOR USE OF ACCESSORIES

Floor brush
Mainly used to absorb water stains on the ground.

2-in-1 Nozzle
Mainly used for vacuuming corners, narrow gaps, etc.

USE, MAINTAIN AND CLEANING OF THE VACUUM CLEANER

In order to prolong the service life of the vacuum cleaner: it is recommended that
the continuous use time shall not exceed 20 minutes. It is also recommended to
clean up the trash in the dust collector in time after each use, rinse it with clean
water, and then dry it.
It is recommended to rinse the filter with clean water once a month, and then dry
it;
Please wipe the surface of the vacuum cleaner with a dry cloth, do not wipe it with
a damp cloth to prevent water from entering the vacuum cleaner, otherwise it will
cause a short circuit or even burn the vacuum cleaner.



FAQ 
In order to avoid unnecessary losses, you shall read the following table carefully
before contacting vacuum cleaner maintenance.



WE WILL BE PLEASED TO HELP
YOU WITH ANY QUESTIONS.

THANK YOU FOR CHOOSING
SALES@MEDIAEVOLUTION.NL
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